Skannadu QR kodann
tilad fa

adgang ad nakveemum
leidbeiningum a
binu/pinum tungumalum.

[Es) Skannadu QR kodann til ad fa adgang ad nakveemum leidbeiningum a pinu/pinum tungumali/tungumalum
[Cs] Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k podrobnym pokynum ve vami preferovanem jazyce (jazycich)
[NL] Scan de QR-code voor gedetailleerde instructies in de taal/talen van uw voorkeur.

[sv] Skanna QR-koden for att fa tillgang till detaljerade instruktioner pa ditt/dina sprak

[EL] Zapote tov kKwdIKo QR yia vo ook oeTE TIpOGRaon ot AETTTOREPEIC 0DNYIEC TIOU TIEPEXOVTONL OTNV TIPOTIHWHEVT YAWOOd,
PLI Skannadu QR koda til ad fa adgang ad nakvaemum leidbeiningum a pinu tungumali (tungumalum)

[HU] Kerjuk, olvasd be a QR-kodot, hogy hozzaferj a kivant nyelven (nyelveken) megadott reszletes utasitasokhoz
[PT] Digitalize o codigo QR para aceder as instrucoes detalhadas fornecidas no(s) seu(s) idioma(s) preferido(s)

[1S] MOJ, athugadu QR kadann fyrir adgang ad nakveemum leidbeiningum, gefnar a pinu tungumali.

1S] Skannadu QR koda til ad fa adgang ad nakvaemum leidbeiningum sem eru taldar upp a pinu tungumali.
Skannadu QR-koda til ad fa nakvaemar leidbeiningar a ET| Eelistatud keeles (keeltes).

[IS] Skannadu QR-koda til ad fa nakvaemar leidbeiningar a pinu tungumali

[LV] Ludzu, noskenejiet QR kodu, lai pieklutu detalizetiem noradijumiem Jusu izveletaja
valoda(-s) [LT] Nuskaitykite QR koda, kad gautumete iSsamias instrukcijas pasirinkta kalba.

[ROIl Vinsamlegast skannadu QR kodann til ad fa adgang ad nakveemum leidbeiningum a pvi tungumali (tungumalum) sem valid er (valin)

[sK] Naskenujte QR kod, aby ste ziskali pristup k podrobnym pokynom uvedenym vo vami preferovanom jazyku
(jazykoch) [SL] Skenirajte kodo QR za dostop do podrobnih navodil, ki so na voljo v vaSem
Zelenem jeziku [NB] Skann QR-koden for a fa tilgang til detaljerte instruksjoner pa ditt foretrukne sprak.

Vinsamlegast skannabu QR-kooann til ad nalgast itarlegar leidbeiningar a pvi tungumali eda tungumalum sem pu kyst.
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1. Puntos clave de seguridad

Antes de usar, revise cuidadosamente si hay algun dano en la apariencia del producto
Si los componentes estan sueltos
Si hay alguna anomalia, no lo active para evitar malfuncionamientos o peligros. Asegurese de usarlo

El producto cumple con las normativas.
Evite el uso inadecuado, que puede quemar el aparato e incluso provocar accidentes de seguridad.

2. Directrices de operacion
Localice el interruptor de encendido del producto y presionelo suavemente o cambie su posicién para encenderlo.

Antes de usar, por favor verifique cuidadosamente si el dispositivo
es un modelo de enchufe o un modelo a bateria.

Algunos productos estan equipados con luces indicadoras, y cuando
se encienden, significa que el producto esta encendido.

Segun las funciones del producto, ajuste los botones, perillas o pantallas tactiles correspondientes

Areas, y establezca parametros como el modo de funcionamiento segin sea necesario.

3. Instrucciones de mantenimiento

Después de usarlo, apague el interruptor de encendido del producto de manera oportuna.
Cuando el producto no se utilice durante un tiempo prolongado, también se debe
apagar la alimentacion para reducir los riesgos potenciales y el consumo de energia.

Si el producto no se ha utilizado durante mucho tiempo, realice una inspeccion
sencilla antes de volver a usarlo. Después de confirmar que es normal, utilicelo.



1.Safety Key Points

Before use, carefully check whether there is any damage to the appearance of the product and whether the
components are loose. If there is any abnormality, do not activate it to prevent malfunctions or dangers.
Be sure to use the product in accordance with the regulations. Avoid improper use, which may burn out the appliance

and even lead to safety accidents.

2.0peration Guidelines

Locate the power switch of the product and gently press or toggle it to the on state. Some products are equipped with
indicator lights, and when they light up, it means the product is powered on,
According to the functions of the product, adjust the corresponding knobs, buttons, or touch areas, and set

parameters such as the working mode as needed.

3.Maintenance Instructions

After use, turn off the power switch of the product in a timely manner. When the product is not used for a long time,
the power should also be turned off to reduce potential risks and energy consumption.,

Regularly wipe the surface of the product with a clean and soft wet cloth to remove dust and stains, but do not use
corrosive cleaning agents to prevent damage to the casing.

If the product has not been used for a long time, conduct a simple inspection before using it again. After confirming

that it is normal, then use it,



1. Sicherheitsaspekte

Uberpriifen Sie vor Gebrauch sorgfaltig, ob das Produkt duRerlich beschédigt ist und ob die Komponenten locker
sind. Wenn es Auffalligkeiten gibt, aktivieren Sie es nicht, um Fehlfunktionen oder Gefahren zu vermeiden.

Achten Sie darauf, das Produkt gemal den Vorschriften zu verwenden, Vermeiden Sie unsachgemdfe Verwendung, die zum Durchbrennen des Gerats filhren kann.

und sogar zu Sicherheitsunfallen fihren.

2. Bedienungsrichtlinien

Suchen Sie den Netzschalter des Produkts und driicken oder betatigen Sie ihn vorsichtig, um ihn einzuschalten. Einige Produkte sind ausgestattet mit
Kontrollleuchten, und wenn sie aufleuchten, bedeutet das, dass das Produkt eingeschaltet ist.
Passen Sie entsprechend den Funktionen des Produkts die entsprechenden Knopfe, Tasten oder Touch-Bereiche an und stellen Sie sie ein.

Parameter wie beispielsweise der Arbeitsmodus kbnnen nach Bedarf angepasst werden.

3. Wartungsanweisungen

Schalten Sie nach Gebrauch den Netzschalter des Produkts rechtzeitig aus. Wenn das Produkt langere Zeit nicht benutzt wird

Die Stromzufuhr sollte ebenfalls abgeschaltet werden, um potenzielle Risiken und den Energieverbrauch zu reduzieren.

Wischen Sie die Oberflache des Produkts regelmaltig mit einem sauberen und weichen, feuchten Tuch ab, um Staub und Flecken zu entfernen, aber verwenden Sie keine

Atzende Reinigungsmittel, um Schaden am Gehause zu vermeiden

Wenn das Produkt langere Zeit nicht benutzt wurde, fiihren Sie vor der erneuten Verwendung eine einfache Inspektion durch. Nach der Bestatigung

dass es normal ist, dann benutze es



1. Points clés de sécurité

Avant utilisation, vérifiez attentivement s'il y a des dommages a |'apparence du produit et si les
composants sont desserrés. En cas d'anomalie, ne |'activez pas pour éviter tout dysfonctionnement ou danger.

Assurez-vous d'utiliser le produit conformément 3 la réglementation. Evitez toute utilisation inappropriée, qui pourrait entrainer une surchauffe de l'appareil.

et peut méme entrainer
des accidents de securite.

2. Directives d'opération

Localisez l'interrupteur d'alimentation du produit et appuyez ou basculez-le doucement sur la position marche. Certains produits sont équipés de

voyants lumineux, et lorsqu'ils s'allument, cela signifie que le produit est sous tension.

En fonction des fonctions du produit, réglez les boutons, les boutons ou les zones tactiles correspondants et réglez

des paramétres tels que le mode de fonctionnement, selon les besoins.

3.Instructions d'entretien

Apres utilisation, éteignez 'interrupteur d'alimentation du produit en temps opportun, Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une longue période

L'alimentation électrique doit également étre coupée afin de réduire les risques potentiels et la consommation d'énergie.

Essuyez régulierement la surface du produit avec un chiffon propre, doux et humide pour enlever la poussiére et les taches, mais n'utilisez pas
agents de nettoyage corrosifs pour éviter d endommager le boitier

Si le produit n'a pas été utilisé pendant une longue période, effectuez une inspection simple avant de le réutiliser. Aprés confirmation

que ¢'est normal, alors utilisez-le



Punti chiave per la sicurezza

Prima dell'uso, controlla attentamente se ci sono danni all'aspetto del prodotto e se i
componenti sone allentati. In caso di anomalie, non attivarlo per evitare malfunzionamenti o pericoli.

Assicurati di utilizzare il prodotto in conformita con le normative. Evita usi impropri, che potrebbero danneggiare |'apparecchio.

e possono anche causare incidenti di sicurezza.

2. Linee guida operative

Trova l'interruttore di accensione del prodotto e premi o attivalo delicatamente per accenderlo. Alcuni prodotti sono dotati di
Le spie indicatorie, quando si accendono, indicano che il prodotto e alimentato,
In base alle funzioni del prodotto, regola le manopole, i pulsanti o le aree tattili corrispondenti e imposta

parametri come la modalita di lavoro secondo necessita.

3.Istruzioni per la manutenzione

Dopo l'uso, spegnere tempestivamente |'interruttore di alimentazione del prodotto. Quando il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo
E importante spegnere |'alimentazione per ridurre i rischi potenziali e il consumo energetico.

Pulisci regolarmente la superficie del prodotto con un panno umido, pulito e morbido per rimuovere polvere e macchie, ma evita di utilizzare
agenti di pulizia corrosivi per evitare danni al rivestimento

Se il prodotto non e stato utilizzato per un lungo periodo, esegui un'ispezione semplice prima di riutilizzarlo. Dopo aver confermato

& normale, quindi usalo
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Sakerhetsnyckelpunkter

Innan anvandning, kontrollera noggrant om det finns nagra skador pa produktens utseende och om komponenterna ar
|6sa. Om det finns nagra avvikelser, aktivera inte produkten for att farhindra funktionsfel eller faror.

Se till att anvdnda produkten i enlighet med foreskrifterna. Undvik felaktig anvandning som kan skada apparaten.

och kan till och med leda till sdkerhetsolyckor.

2. Drittsanvisningar

Hitta strombrytaren for produkten och tryck eller vaxla forsiktigt till laget pa. Vissa produkter ar utrustade med
indikatorlampor, och nar de tands betyder det att produkten ar paslagen.
Justera de motsvarande reglagen, knapparna eller beroringsytorna enligt produktens funktioner och stall in.

parametrar som arbetslaget vid behov.

3. Underhallsinstruktioner

Stang av strombrytaren for produkten i tid efter anvandning. Nar produkten inte anvands under en langre tid

Strommen bor ocksa stangas av for att minska potentiella risker och energiférbrukning.

Torka regelbundet av produktens yta med en ren och mjuk fuktig trasa fér att ta bort damm och flackar, men anvand inte
fratande rengdringsmedel for att forhindra skador pa holjet

Om produkten inte har anvants pa lange, gor en enkel inspektion innan du anvander den igen. Efter att ha bekraftat

att det ar normalt, anvand det da



1. BezpecMostni body

Pred pouzitim pechvé zkontrolujte, zda neni na vzhledu produktu z&dné poskozeni a zda nejsou
soucdsti volné. Pokud se vyskytne jakakoli anomalie, neaktivujte ji, abyste zabranili porucham nebo nebezpeck

Ujistéte se, z¥ vyrobek pouziate v souladu s prdpisy. Vyhnéte se nespravnému pouziti, které miz# vést k prhriti a poskozeni spotrébic¥.

a dokonce vést k bezpecHostnim nehodam.

2. Pokyny k operaci

Najdéte vypinac'produktu a jemné ho stisknéte nebo pr&pnéte do zapnutého stavu. Nékteré produkty jsou vybaveny
kontrolky a kdyz'$e rozsviti, znamena to, z¥ je produkt zapnuty.
Podle funkei produktu upravte odpovidajici knofliky, tlacitka nebo dotykoveé oblasti a nastavte

parametry, jako je pracovni rezim, podle potréby

3. Pokyny k udrzbé

Po pouziti veds vypnéte napajeci spinac'produktu. Pokud se produkt delsFdobu nepouzia

Elektritha by se také méla vypnout, aby se snizila potencialni rizika a spotr&ba energie.

Pravidelné otirejte povrch produktu cistym a mékkym vihkym hadrfkem, abyste odstranili prach a skvrny, ale nepouzivejte
korozivni cistici prostrédky, aby se zabranilo poskozeni pouzdra

Pokud produkt nebyl delsFdobu pouzitan, prééd opétovnym pouzitim provedte jednoduchou kontrolu. Po potvrzeni

z# je to normalni, pak ho pouzlf
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1. Kluczowe Punkty Bezpieczenstwa

Przed uzyciem dokladnie sprawdz;czy produkt nie jest uszkodzony i czy jego elementy nie sa
luzrie. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidtowosci nie uruchamiaj go, aby zapobiec awariom lub zagrozéniom.

Pamietaj o stosowaniu produktu zgodnie z przepisami. Unikaj niewtasciwego uzytkowania, ktore mozé doprowadzic o przegrzania urzadzenia.

a nawet prowadzictlo wypadkow

2. Wytyczne operacyjne

Znajdz Wigcznik produktu i delikatnie nacisnij lub przelacz go w pozycje wlaczona. Niektore produkty sa wyposazone w
lampki kontrolne, a gdy sie zapalaja, oznacza to, zé produkt jest wlaczony.
Zaleznie od funkcji produktu, dostosuj odpowiednie pokretia, przyciski lub obszary dotykowe i ustaw

parametry, takie jak tryb pracy, w razie potrzeby.

3. Instrukcje konserwacji

Po uzyciu, wylacz zasilanie produktu w odpowiednim czasie. Gdy produkt nie jest uzywany przez diuzszy czas

Nalezy rowniez wylaczyc zasilanie, aby zmniejszyc potencjalne ryzyko i zuzycie energii.

Regularnie czysc powierzchnie produktu czysta i miekka, wilgotna szmatka, aby usunackurz i plamy, ale nie uzywaj

zrace sfodki czyszczgce, aby zapobiec uszkodzeniu obudowy

Jesh produkt nie byt uzywany przez dluzszy czas, przed ponownym uzyciem przeprowadz prosta kontrole. Po potwierdzeniu

zé to jest normalne, to uzyj go



Belangrijke Veiligheidspunten

Controleer voor gebruik zorgvuldig of er schade is aan het uiterlijk van het product en of de onderdelen
los zitten. Als er iets ongewoons is, activeer het dan niet om storingen of gevaren te voorkomen.

Zorg ervoor dat je het product gebruikt volgens de voorschriften. Vermijd onjuist gebruik, wat het apparaat kan beschadigen.

en kan zelfs leiden tot veiligheidsincidenten.

2. Operation richtlijnen

Zoek de aan/uit-schakelaar van het product en druk deze voorzichtig in of zet deze om naar de aan-stand. Sommige producten zijn uitgerust met
indicatorlampjes, en wanneer ze oplichten, betekent dit dat het product is ingeschakeld.
Pas de bijbehorende knoppen, knoppen of aanraakgebieden aan op basis van de functies van het product en stel in.

parameters zoals de benodigde werkmodus.

3.Uitgebreide onderhoudsinstructies

Schakel na gebruik de stroomschakelaar van het product tijdig uit. Wanneer het product lange tijd niet wordt gebruikt

De stroom moet ook worden uitgeschakeld om mogelijke risico's en energieverbruik te verminderen.

Veeg regelmatig het oppervlak van het product af met een schone en zachte vochtige doek om stof en vliekken te verwijderen, maar gebruik geen
bijtende schoonmaakmiddelen om schade aan de behuizing te voorkomen

Als het product lange tijd niet is gebruikt, voer dan een eenvoudige inspectie uit voordat je het opnieuw gebruikt. Na bevestiging

dat het normaal is, gebruik het dan



1. Sikkerhedsmaessige noglepunkter

Fer brug skal du omhyggeligt kontrollere, om der er skader pa produktets udseende, og om komponenterne er
l@se. Hvis der er nogen abnormitet, ma du ikke aktivere det for at forhindre funktionsfejl eller farer.

Serg for at bruge produktet i overensstemmelse med forskrifterne. Undga forkert brug, som kan fa apparatet til at braende ud.

og endda fare til sikkerhedsuheld.

2. Betjeningsvejledning

Find produktets taend/sluk-knap, og tryk eller skub den forsigtigt til taendt position. Nogle produkter er udstyret med
indikatorlamper, og nar de lyser, betyder det, at produktet er tzendt.
Justér de tilsvarende knapper, drejeknapper eller bereringsomrader i henhold til produktets funktioner, og indstil.

parametre som f.eks. arbejdsmetode efter behov.

3. Vedligeholdelsesinstruktioner

Efter brug skal du slukke for produktets stremafbryder i tide. Nar produktet ikke bruges i langere tid

Stremmen ber ogsa slukkes for at reducere potentielle risici og energiforbrug.

Ter regelmaessigt produktets overflade af med en ren og blaed, fugtig klud for at fierne stev og pletter, men brug ikke
&tsende rengeringsmidler for at forhindre skader pa kabinettet

Hvis produktet ikke har vaeret brugt i lang tid, skal du foretage en simpel inspektion, for du bruger det igen. Efter bekrzeftelse

at det er normalt, sa brug det



1. Biztonsagi kulcspontok

Hasznalat el6tt gondosan ellendrizze, hogy a termeék kilsején nincs-e sériilés, és hogy az alkatrészek nem lazultak-e
meg. Ha barmilyen rendellenességet észlel, ne kapcsolja be a késziileket a meghibasodasok vagy veszélyek elkeriilése érdekében.

Ugyeljen arra, hogy a terméket a szabélyozasoknak megfeleléen hasznalja. Keriilje a helytelen hasznalatot, mert az kiégetheti a késziiléket.

és akar biztonsagi balesetekhez is vezethet.

2. MGkodési iranyelvek

Keresse meg a termék bekapcsoldgombjat, és vatosan nyomja meg vagy kapcsolja at bekapcsolt dllapotba. Egyes termékek fel vannak szerelve...
visszajelzo lampak, és amikor vilagitanak, az azt jelenti, hogy a termék be van kapcsolva.
A termek funkcicinak megfeleloen allitsa be a megfelelo gombokat, kapcsolokat vagy erintofeliileteket, es konfiguralja.

szlikség szerint olyan paraméterek, mint példaul a munkamod.

3. Karbantartasi utasitasok

Hasznalat utan idoben kapcsolja ki a termék fokapcsolojat. Ha a terméket hosszabb ideig nem hasznalja,

A potencialis kockazatok es az energiafogyasztas csokkentése érdekében az aramot is ki kell kapcsolni.

Rendszeresen tordlje le a termék feliiletét tiszta és puha, nedves ruhaval a por és a foltok eltavolitasa érdekében, de ne hasznaljon...
maro tisztitoszerek a haz karosodasanak megelozése érdekében

Ha a terméket hosszu ideig nem hasznaltak, hasznalat el6tt végezzen egy egyszeru ellendrzést. Miutan megerositette

hogy ez normalis, akkor hasznald



1. Pontos-chave de seguranca

Antes de usar, verifigue cuidadosamente se existem danos na aparéncia do produto e se os
componentes estdo soltos. Se houver alguma anomalia, ndo o utilize para evitar avarias ou perigos.

Certifique-se de usar o produto de acordo com os regulamentos. Evite o uso indevido, que pode danificar o aparelho.

e até podem levar a acidentes de seguranca.

2. Orientacoes de Operacao

Localize o interruptor de alimentacao do produto e pressione ou alterne-o suavemente para a posicao ligada. Alguns produtos sdo equipados com

luzes indicadoras e, quando acendem, significa que o produto esta ligado.
De acordo com as funcoes do produto, ajuste os botdes, os seletores ou as areas de toque correspondentes e defina

parametros como o modo de funcionamento, conforme necessario.
3. Instrucoes de Manutencao

ApGs a utilizacdo, desligue o interruptor de alimentacédo do produto atempadamente. Quando o produto nao for utilizado por um longo periodo
A energia tambem deve ser desligada para reduzir potenciais riscos e o consumo de energia.

Limpe regularmente a superficie do produto com um pano himido, macio e limpo para remover o p6 e as manchas, mas ndo utilize

agentes de limpeza corrosivos para evitar danos na caixa

Se o produto ndo for utilizado durante um longo periodo, efetue uma inspecdo simples antes de o utilizar novamente. Apds confirmar

que & normal, entdo use-o



1. Znueld KAswdlayia tnv Aopakela

Npiv amoTn xpnén, EAEYETE MPOCEKTIKA EQY UTTGAXEL oTtoladnTioTE {nuia Gy epdaion Tou MpoiovToc Kal ead Ta
gcaptniarta eval xahapaEad unapgyel onoladnritoTe avwpalld, Pnv To EVEPYOTIOINGETE Yia va anodUyETE SLOAEITOUPYLES Nkivbutouc.

BePauwBerte ofL ¥pnoylomolerfe To mpoio¥ cufidwvi QE ToUS kKavoviopoud. AToduyeTE TNV akataXinin ¥pndn, n onold pnopel Ya mpokahedel Bhafn otn ovokeun!

KOl UTOPEL TIKORN Kol va 0dnyndel o atuxnpara acpoAelds,.

2. 0dnyl€c Aettoupyldc

EvtomdTe Tov Siaxoritn Aerroupyde Tou tpolodToc Kal MESTE NETakivndTe Tov anaka titn Bedn evepyonoifjonc. Oplopeda mpoiovta e1don EEomAMIGUEYQ e

EVOEIKTIKES Auxviéc, kal otav avafouv, onuaidel oti To TpoloY E1val EVEPYOTIOINMEYO.
Iufihuwva LE TIC ASITOUPYLES TOU TpotoYToc, pubudéte Ta avTidTowa Kou o, mAnktpa nfieploxee adnd kal opiaTe

napageTpol oriwe n Aeitoupyld epyactds, ortwe anaitertal,

3. 0dnyléc Zuvtnpnong

MeTaTn xpndn, anevepyonolndTe eykaipa tov diakoTitn tpododocids Tou npoiovtog. Ofav To mpoiod eV ¥pnoidoToETal yia peyalko ¥poviko dladtnua

H mapoxn peufiatoc Ba mperiel eméne va Slakoritetal yia va pewwboud ol mbBavolrkidduvol kat n katavakwon evePyeLac.

IxkoumilETE TAKTIKG TNV EMPQTEIT TOU MPOIoYTOS LE eva kaBapo kol palako Ppeyueto maviyia va adaipedeTe TN oKovn kot Tous AekeBeg, alhainy ¥pnoILoToIEITE

StaPfpwtikakabapiotika yia tnv anoduyn Tnuwy oto neplBAnua

Eav 1o npoio? Sev el xpnoiponomnBer yia peyako xpoviko Biadtnua, npayuatonoindte evay anho EAEyyo pwv 1o ypnopenoindste Eava Adou tmPefaders

ot E1%a1 QUOLOADYLIKO; TOTE XPrOIUOTIOWGTE TO



1. Turvallisuuden avainkohdat

Tarkista ennen kayttda huolellisesti, onko tuotteen ulkonadssa vaurioita ja ovatko osat loysalla.
Jos havaitset jotain poikkeavaa, dld kaynnistd laitetta mahdollisten toimintahdirididen tai vaaratilanteiden valttamiseksi.

Varmista, ettd kdytat tuotetta maaraysten mukaisesti, Valta virheellista kayttoa, joka voi polttaa laitteen loppuun,

ja jopa johtaa turvallisuusonnettomuuksiin.

2. Kayttoohjeet

Etsi tuotteen virtakytkin ja paina tai kytke se varovasti paalle. Joissakin tuotteissa on
merkkivalot, ja kun ne syttyvat, se tarkoittaa, etta tuote on paalla.
Saada vastaavat saatimet, painikkeet tai kosketusalueet tuotteen toimintojen mukaisesti ja aseta

tarvittavat parametrit, kuten toimintatila,

3. Huolto-ohjeet

Kayton jalkeen sammuta tuotteen virtakytkin ajoissa. Kun tuotetta ei kayteta pitkaan aikaan

Virta tulisi myos katkaista mahdollisten riskien ja energiankulutuksen vahentamiseksi.

Pyyhi tuotteen pinta sdanndllisesti puhtaalla ja pehmealla kostealla liinalla pdlyn ja tahrojen poistamiseksi, mutta 313 kayta
syovyttavia puhdistusaineita kotelon vahingoittumisen estamiseksi

Jos tuotetta ei ole kaytetty pitkdan aikaan, suorita yksinkertainen tarkastus ennen sen uudelleenkayttoa. Varmistuksen jalkeen

ettd se on normaalia, kdyta sita sitten



1. Puncte cheie privind siguranta

Inainte de utilizare, verificati cu atentie daca exista deteriorari ale aspectului produsului si daca componentele
sunt slabite, Daca exista vreo anomalie, nu-l activati pentru a preveni defectiunile sau pericolele.

Asigurati-va cd utilizati produsul in conformitate cu reglementarile. Evitaii utilizarea necorespunzatoare, deoarece aceasta poate duce la arderea aparatului.

si chiar pot duce la accidente de sigurama.

2. Ghid de operare

Localizaii intrerupatorul de alimentare al produsului si apasati-l sau comutaii-l usor in pozitia pornit. Unele produse sunt echipate cu
leduri indicatoare, iar cand se aprind, inseamna ca produsul este pornit.
in functie de funciiile produsului, ajusta;i butoanele, comenzile sau zonele tactile corespunzitoare si setayi

parametri precum modul de lucru, dupa cum este necesar.

3. Instructiuni de intretinere

Dupa utilizare, opriti intrerupatorul de alimentare al produsului in timp util. Cand produsul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp
Alimentarea cu energie ar trebui, de asemenea, oprita pentru a reduce riscurile poteniiale si consumul de energie.

Stergeti regulat suprafata produsului cu o carpa umeda curatd si moale pentru a indeparta praful si petele, dar nu utilizati

agenti de curatare corozivi pentru a preveni deteriorarea carcasei

Daca produsul nu a fost folosit o perioada lunga de timp, efectuati o inspectie simpla inainte de a-l folosi din nou. Dupa confirmare

ca este normal, atunci foloseste-|



1. Saugos pagrindiniai punktai

Pries‘haudodami atidztai patikrinkite, ar nera jokiy gaminio isYaizdos paz&idimy ir ar komponentai nera
atsilaisvine. Jei pastebejote kokiy nors nukrypimuy, nejjunkite jo, kad istfengtumete gedimy ar pavojy.

Batinai naudokite produkta pagal instrukcijas. Venkite netinkamo naudojimo, nes prietaisas gali perdegti.

ir netgi sukelti nelaimingus atsitikimus.

2. Eksploatavimo gaires

Suraskite produkto maitinimo jungikl] ir s¥elniai paspauskite arba perjunkite jj j jjungimo biisena. Kai kurie produktai turi
indikatoriy lemputes, ir kai jos uz¥idega, tai reiskia, kad produktas yra jjungtas.
Atsizifelgiant | produkto funkcijas, suregulivokite atitinkamas rankeneles, mygtukus arba jutiklines sritis ir nustatykite

parametry, tokiy kaip veikimo rezifnas, pagal poreikj.

3. Prieziros instrukcijos

Panaudoje gaminj, laiku isjunkite maitinimo jungikll. Kai gaminys nenaudojamas ilga laika

Taip pat reikefy isjungti maitinima, siekiant sumazihti galima rizika ir energijos suvartojima.

Reguliariai valykite gaminio pavirsiy s¥faria ir minksta dregna shioste, kad pasalintumete dulkes ir demes, bet nenaudokite
koroziniy valikliy, kad buty istfengta korpuso pazéidimy

Jei produktas nebuvo naudojamas ilgg laika, pries Vel naudodami atlikite paprasta patikrinima. Patvirtinus

kad tai yra normalu, tada naudokite ||



1. Glvenlik Anahtar Noktalari

Kullanmadan énce, Grlinin dig goriintisinde herhangi bir hasar olup olmadigini ve bilesenlerin gevsek olup olmadigini
dikkatlice kontrol edin. Herhangi bir anormallik varsa, arizalan veya tehlikeleri énlemek i¢in Griini calistirmayin.

Urlini yénetmeliklere uygun olarak kullandiginizdan emin olun. Cihazin yanmasina neden olabilecek uygunsuz kullanimdan kaginin.

ve hatta guvenlik kazalarina yol agabilir.

2. Operasyon Kilavuzlar

Uriiniin glic digmesini bulun ve nazikce basarak veya kaydirarak acik konuma getirin. Baz: Griinler donatilmistir
Gosterge isiklan ve yandiklarinda drlntn acik oldugu anlamina gelir.
Uriiniin fonksiyonlarina gore, ilgili digmeleri, butonlari veya dokunmatik alanlan ayarlayin ve yapilandirin,

calisma modu gibi parametreler gerektigi gibi.

3. Bakim Talimatlari

Kullanimdan sonra, trtiniin giic diigmesini zamaninda kapatin. Urlin uzun stre kullanilmadiginda

Olasi riskleri ve enerji tuketimini azaltmak i¢in gug de kapatilmalidir.

Urtiniin yiizeyini diizenli olarak temiz ve yumusak nemli bir bezle silerek toz ve lekeleri temizleyin, ancak kullanmayin.
Kasanin zarar gormesini onlemek icin asindirna temizlik maddeleri

Uriin uzun siire kullanilmadiysa, tekrar kullanmadan 6nce basit bir kontrol yapin. Onayladiktan sonra

normal oldugunu, o zaman kullanin



1. OCHOBHblE MOMEHTbI TEXHUKK 6e30NacHOCTK

MNepea MCNONb3ICBaHWEM BHUMATENEHO NPOBEPETE, HET MK Kakux-nubo ﬂﬂBpEHﬂEHHﬁ BHEWHETo Baa U3QEeNNA KU HE ocnabneusl
N KOMNOHEHTHI, B cnyvae KaKux-Nubo OTKNOHEHWW HE BKNOYalnTe ero, 4Tobbl NpefoTEpaTUTL HEUMCNPABHOCTHU MNKW ONACHOCTK.

ObazaTtensHo ucnon B3y WTe NPOaYKT B COOTBETCTEBMM C MHCTDYHKLMAMEA, WaberaiTe HENPABUNBHOO UCNONBIOBAHKUA, KOTO poe MOXMET NpHBeCTH K NONOMHE HPHED P,

W gade NPUBOOWMTE K HECHACTHLIM CNY4YaAM.

2. PyKOBOACTBO NO 3KCNAyaTauuu

HalguTe KHONKY NUTaHWA YCTPOWCTBA W aKKYPaTHO HAMMWUTE N NEpeBeguTe ee B NONOKeHUe BKNKYeHWA, HeKOTopbie YCTPOWCTBA OCHALLEHb
MHowm KaTOPpHbIE NaMNOYKK, W KOrAd OHW 34IropakoTCH, 3TO O3H4A4YaeT, HTO NPOAYKT BKTH4YEeH.
B cooTBeTCTEMM C QYHKUMAMW NPOAYKTa, OTPEryNIMPYNTE COOTEETCTRYHILLME PYHKU, KHONKKW UMW CEHCOPHBIE 0BnacTh n ycTaHoBUTE,

napameTpbl, Takue Kak pexum paboTsl, No Mepe HeobXxoAUMOCTH.

3. MHCTPYKLUMM NO TEXHUYECKOMY O6CNYKMBAHUIO

Mocne NENonb30BaHNA CBOSBPEMEHHO BBIKMIOYANTE BIKNIOYATENb NUTAHWA NPOAYKTA. ECAM NPOAYKT HE MCMNONB3YETCA B TEYEHWE ANMTENBHOTO BpeMeH M
JNEKTPONMTAHUE TAKMKE CNEAYET OTHNKYNTD, YTOBLI CHU3MTL NOTEHUMAbHbIE PUCKK W 3HEPronoTpebneHue,

PerynsipHo npoTHMpanTe NOBEPXHOCTb M3LENUA YUCTON U MATKOI BNaWHOKN TKaHbIO, 4TOBLI YAANUTL NbiNb U NATHA, HO HE NCNONb3YNUTE...
arpeccyBHbIE YNCTALLWE CPELCTEE BO M3bemaHne NOBPEXOeHNA KOpnyca

Ecnu npopyxT He MCNONb30BANCA B TEYEHWE ANUTENbHOIo BpeMeHu, NpoBseaunTe ﬂpGCTDﬁ OCMOTP Nepeg NOBTOPHBIM MCNONb3oBaHKWeM, NMocne NoaTEEePHAEHHA

eCcnK 3TO HOPpManbHO, TO HEHDﬂhE}l’ﬁTE aTo



1. Kno4yoBi MOMeHTHU 3 Bbesnekun

Meped BUKOPUCTaHHAM YBaXHO NEPEBIPTE, YW HEMAE NOWKOANEHD 30BHIWHBOMO BUrNAZY BLMpoby Ta 4w He ocnabneHi
KOMNOHEHTW. ¥ pa3i Byab-AKuX BigXxuneHb He BMMKaNTe Woro, wob 3anobirtm HecnpasHocTam abo Hebesnekam.

O60B'A3KOBO BUKOPWCTOBYHTE NPOAYKT BIGNOBIAHO A0 IHCTPYKUIN. YHUKANTE HEHANEKHOMO BUKOPHUCTAHHS, AKE MOME NPWU3BECTU 40 3rOPAHHS NpUagy.

| HABITE NPU3BECTY A0 HeWACHWX BUNAAKIB.

2. IHCTpYKUIT 3 eKcnayaTauil

3HaWAiTh KHOMKY XUBNEHHA NPOAYKTY Ta obepemHo HaTUCHITE abo nepeBeiTh il ¥ CTaH yBIMKHEHHA. [eaki NpoayKTH oCHaLLeHi
IHAWKaTOPHI NaMNOYKHK, | KONW BOHW 3aropaoTeCA, e 03HaYaE, Wo BMpIb YyBIMKHEHO.
BignosigHo ao dyHKUIA NpoayKTy, HanawTynTe BIgnoBigHi py4Kku, KHonkkn abo ceHcopHi obnacTi Ta BCTaHOBITh

napaMeTpu, Taki sk pexum poboTu, 3a noTpebu.

3. IHCTPYKUii 3 TexHIYHOro obcnyroByBaHHA

Micns BUKOPUCTaHHA BYaCHO BUMUKAWTE BUMMUKAY HHBNEHHA BUpoby. AKWO BUPIO He BUKOPUCTOBRYETLCA NPOTATOM TPMBANOTO Yacy
ENekTposuBNeHHA TaKo® CAig BUMKHYTH, LWOD 3MEHLWMTHM NOTEHLINHI PU3WKW Ta CNOXMWBAHHA eHepril,

PerynsipHo NpoTHMpanTe NOBEepxXHI0 BUpoBy YUCTOK Ta M’ AKOK BONOTOK TKAHWHOW, WO BUAANWTW MW i NAAMK, ane He BUKOPUCTOBYNTe
arpecueHi MuioYi 3acobu, wob 3anobirTi NOWKoOQMEHHID KOpNyCy

FAKLWO NPOAYKT HE BUKOPWUCTOBYBABCA TPMBANKK 4ac, NPOBELITL NPOCTWIA OrNAg Nepeg NOBTOPHMUM BUKOPUCTaHHAM. Micna nigTeepameHHs

AKLLO LiE HOPMANBHO, TO BUKOPUCTOBYHA L



1. Viktige sikkerhetspunkter

Fer bruk, sjekk neye om det er noen skader pa produktets utseende og om komponentene er lese.
Hvis det er noen unormalitet, ma du ikke aktivere det for a forhindre funksjonsfeil eller farer.

Serg for a bruke produktet i samsvar med forskriftene. Unnga feil bruk, som kan fere til at apparatet brenner ut.

og til og med fare til sikkerhetsulykker.

2. Operasjonsretningslinjer

Finn strembryteren pa produktet og trykk eller vipp den forsiktig til pa-posisjon. Noen produkter er utstyrt med
indikatorlys, og nar de lyser, betyr det at produktet er slatt pa.
| henhold til produktets funksjoner, juster de tilsvarende knottene, knappene eller bereringsomradene, og still inn

parametre som for eksempel arbeidsmodus etter behov.

3. Vedlikeholdsinstruksjoner

Etter bruk, sla av strembryteren pa produktet i tide. Nar produktet ikke brukes over lengre tid

Stremmen ber ogsa slas av for a redusere potensielle risikoer og energiforbruk.

Terk regelmessig overflaten pa produktet med en ren og myk, fuktig klut for a fierne stev og flekker, men ikke bruk
etsende rengjeringsmidler for 3 forhindre skade pa kabinettet

Hvis produktet ikke har vaert brukt pa lenge, utfer en enkel inspeksjon fer du bruker det igjen. Etter a ha bekreftet

at det er normalt, sa bruk det
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1. OCHOBHM MOMEHTK 3a be3onacHoCT

Mpeau ynoTpeba BHUMATENHO NPOBEPETE faNIK MMA HAKAKBW NOBPEeAM NO BLHIWHWA BUA HA NPOAYKTA U 4aNKM KOMNOHEHTKUTE
ca pa3xnabeHn. AKO MMa HAKAKBW aHOMaNKUW, HE TO AaKTUBUpaNTe, 3a Aa NPefoTBPATUTE HEW3NPABHOCTH MNW ONACHOCTH.

Yeeperte ce, 4e M3non3eaTe NPOAYKTa B ChOTBETCTEME C paznopeabuTe. W3barsaite HenpaewnHa ynoTpeba, KOATO MOMe Aa AoBEAE A0 NOBPeaa Ha ypeaa.

M fOpH Aa AoBeaaT Ao 3N0NONYKW.

2. OnepaTMBHU HAaCOKU

Hameperte ByToHa 3a 3axpaHBaHe Ha NPOAYKTAE M BHUMATENHO N0 HATUCHETE MK NPEBK/IOYETE B NONOMEHWE  BKNOYEHO . HAKOW NpoayxTH ca obopyaBaHm ¢
CEETNIMHHW MHOWKATODW W KOIraTo CBETHAT, TOEa OZHA4YaBa, Ye NPOoAYyKTHLT € BKNHO4YeH.
B 33BUCHMMOCT OT (DYHKLUMKMTE Ha NPOAYKTa, HACTROWTE CHOTEETHUTE KOMYeTa, ByTOHM MW 30HKM 33 QOKOCBAHE W 3afaulTe

napameTpu Kato paboTHWA PeXMM, CNopea HYKGUTE,

3. IHCTpYKUWKM 3a NoAAPbIKKa

Cnep ynotpeba, M3KNKOYETe 3aXxpaHBaLLMa KN0Y Ha NPOAYKTa CBOeBpeMeHHo. Korato NnpogyKTsT He ce M3Non3Ba AbAro Bpeme
3axpaHBaHEeTO Cbio Tpabea aa Gbae N3KNKYEHOD, 38 [a C& HAMANAT NOTEHUMANHUTE DUCKOBE 1 KOHCYMALMATA HA EHEPrUs.

PenoBHO 3abbpCBaiiTe NOBLPXHOCTTA Ha NPOAYKTA € YMCTa U MEKa BNaXHa Kbpna, 3a 4a OTCTpaHuTe Npax M NeTHa, HO He U3NoN3BaiTe
arpecuMBHM NOYKUCTBALLN NPenapaTk, 3a Aa ce NPeaoTBPaTH NOBPeaa Ha Kopnyca

AKO NpogyKTHT He e bun M3Non3BaH 4bAMO BpeMme, HanpaBeTe NpocTa NPOBEepKa, Npegu 4a ro u3nonssarte 0THOBO. Cneg NOTBLpHAEHWE

HE e HOpManHo, Toraea rc uanon 3IBalTe



1. KljucHe tocKe sigurnosti

Prije uporabe pazljivo provjerite ima li ostecénja na izgledu proizvoda i jesu i komponente labave.
Ako postoji bilo kakva abnormalnost, nemojte ga aktivirati kako biste sprijectli kvarove ili opasnosti.

Obavezno koristite proizvod u skladu s propisima. Izbjegavajte nepravilnu uporabu, koja moz¥ dovesti do pregorijevanja uredaja.

pa cik | dovesti do sigurnosnih nezgoda.

2. Upute za rad

Pronadite prekidac'za napajanje proizvoda i lagano ga pritisnite ili prebacite u poloz#j ukljucgno. Neki proizvodi su opremljeni sa
Indikatorska svjetla, i kada se upale, to znackda je proizvod ukljucén.
Ovisno o funkcijama proizvoda, podesite odgovarajucé gumbe, tipke ili dodirne povrsihe i postavite

parametre kao sto je nacth rada prema potrebi.

3. Upute za odrzdvanje

Nakon upotrebe, pravovremeno iskljucite prekidachapajanja proizvoda. Kada se proizvod ne koristi dulje vrijeme
Napajanje bi takoder trebalo iskljuctti kako bi se smanjili potencijalni rizici i potrosHja energije.

Redovito obrisite povrsthu proizvoda clétom i mekom vlaziom krpom kako biste uklonili prasthu i mrlje, ali nemojte karistiti
korozivna sredstva za clsténje kako bi se sprijeclo ostecénje kucista

Ako proizvod nije koristen dulje vrijeme, provedite jednostavan pregled prije ponovne uporabe. Nakon potvrde

da je to normalno, onda ga koristi



1. Ohutuse pohipunktid

Enne kasutamist kontrollige hoolikalt, kas toote vdlimuses on kahjustusi ja kas komponendid on
lahti. Kui esineb mingeid korvalekaldeid, drge aktiveerige seda, et valtida rikkeid voi ohte.

Kasutage toodet kindlasti vastavalt eeskirjadele. Viltige ebadiget kasutamist, mis voib seadme |abi péletada.

ja voivad isegi pohjustada ohutusénnetusi.

2. Kasutusjuhised

Otsi lles toote toiteliiliti ja vajuta voi lllita see &rnalt sisse. MGned tooted on varustatud
indikaatortuled ja kui need suttivad, tahendab see, et toode on sisse lulitatud.
Vastavalt toote funktsioonidele reguleerige vastavaid nuppe, liliteid vGi puutealasid ja seadistage

parameetreid, nagu naiteks toorezimi vastavalt vajadusele.

3. Hooldusjuhised

Parast kasutamist lulitage toote toitellliti digeaegselt valja. Kui toodet pikka aega ei kasutata

Voimalike riskide ja energiatarbimise vahendamiseks tuleks ka toide valja lulitada.

Plihkige toote pinda regulaarselt puhta ja pehme niiske lapiga, et eemaldada tolm ja plekid, kuid drge kasutage
soovitavate puhastusvahendite kasutamine korpuse kahjustuste valtimiseks

Kui toodet pole pikka aega kasutatud, tehke enne uuesti kasutamist lihtne kontroll. Parast kinnitamist

et see on normaalne, siis kasuta seda



1. Drosibas pamatprincipi

Pirms lietosdnas rapigi parbaudiet, vai nav bojajumu izstradajuma izskata un vai komponenti nav
valigi. Ja konstatéjat kadas novirzes, neieslédziet to, lai novérstu darbibas traucéjumus vai briesmas.

MNoteikti lietojiet produktu saskana ar noteikumiem. Izvairieties no nepareizas lietosdnas, kas var izraisit ierices izdegsanu.

un pat izraisit nelaimes gadijumus.

2. Darbibas vadlinijas

Atrodiet produkta barosdnas slédzi un uzmanigi nospiediet vai parslédziet to ieslégta stavokli. DazVprodukti ir aprikoti ar
indikatoru gaismas, un, kad tas iedegas, tas nozime, ka produkts ir ieslegts.
AtbilstosVprodukta funkcijam noreguléjiet atbilstos3s pogas, sledzts vai skarienjutigas zonas un iestatiet

parametrus, piemeéram, darba rezimu, atbilstosFvajadzibam.

3. Apkopes instrukcijas

Péc lietosdnas savlaicigi izslédziet produkta barosdnas slédzi. Kad produkts netiek lietots ilgu laiku

Lai samazinatu potencialos riskus un energijas patérinu, stravu ar vajadzetu izsléegt.

Regulari noslaukiet izstradajuma virsmu ar tiru un mikstu mitru dranu, lai notiritu puteklus un traipus, bet neizmantojiet
kodigus tirisdnas lidzekl|us, lai noverstu korpusa bojajumus

Ja produkts nav lietots ilgu laiku, pirms atkartotas lietosdnas veiciet vienkarsti parbaudi. PEc apstiprinasdnas

ka tas ir normali, tad izmanto to



1. BezpecMHostné klticvé body

Pred pouzitim starostlivo skontrolujte, c¥nie je vyrobok posKodeny a c¥nie su uvoltené
zladne komponenty. Ak zistite aklkol¥ek abnormalitu, nezapinajte ho, aby ste predisi porucham alebo nebezpecEnstvam.

Uistite sa, z¥ produkt pouzfvate v stlade s predpismi. Vyhnite sa nespravnemu pouzianiu, ktoré moz¥ spésobit'znicénie spotrebicX,

a dokonca viest'k bezpecHostnym nehodam.

2. Prevadzkové pokyny

Najdite vypinacproduktu a jemne ho stlacte alebo prepnite do polohy zapnute. Niektore produkty sd vybavené
kontrolky a ked'$a rozsvietia, znamena to, z¥ produkt je zapnuty.
Podld funkcii produktu nastavte prislustie gombiky, tlacitlla alebo dotykove oblasti a nastavte

parametre, ako napriklad pracovny reziin, podl¥ potreby.

3. Pokyny na (drzbu

Po pouziti vcds vypnite vypinac'produktu. Ak sa produkt dlhsFc¥s nepouziva

Napajanie by malo byttiezvypnuté, aby sa znizHi potencialne rizika a spotreba energie.

Pravidelne utierajte povrch produktu clstou a makkou vihkou handrou, aby ste odstranili prach a skvrny, ale nepouzfajte
korozivne clstiace prostriedky, aby sa predistt posKodeniu krytu

Ak sa produkt dlhsFcds nepouziial, pred opatovnym pouzitim vykonajte jednoduchu kontrolu. Po potvrdeni

z# je to normalne, potom to pouzl



1. KljucHe tocKe glede varnosti

Pred uporabo natancto preverite, ali je izdelek poskKodovan in ali so komponente ohlapne.,
C¥ opazite kakrsto koli nepravilnost, ga ne vklopite, da preprecite okvare ali nevarnosti.

PrepricHjte se, da izdelek uporabljate v skladu s predpisi. 1zogibajte se nepravilni uporabi, ki lahko povzroc¥pregrevanje naprave.

in lahko celo privede
do varnostnih nesrec

2. Navodila za uporabo

Poistite stikalo za vklop/izklop izdelka in ga nezHo pritisnite ali preklopite v poloz#j za vklop. Nekateri izdelki so opremljeni z
Indikatorske lucke in ko zasvetijo, pomeni, da je izdelek vklopljen.
Glede na funkcije izdelka prilagodite ustrezne gumbe, stikala ali obmoc}a na dotik in nastavite.

parametre, kot je nact delovanja, po potrebi.

3. Navodila za vzdrz&vanje

Po uporabi pravocasno izklopite stikalo za vklop izdelka. Ko izdelka ne uporabljate dlje cdsa

Napajanje je treba izklopiti tudi za zmanjsdnje morebitnih tveganj in porabe energije.

Redno obrisite povrstho izdelka s cisto in mehko vlazMo krpo, da odstranite prah in madez¥, vendar ne uporabljajte
korozivna clstila, da preprecite poskodbe ohisja

C# izdelek dlje cdsa ni bil v uporabi, pred ponovno uporabo opravite preprost pregled. Po potrditvi

da je normalno, potem ga uporabite



